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New Balance VIAmotion

Introducción 

Gracias por elegir el podómetro plano New Balance VIA motion. El 
VIA motion es un podómetro tipo sensor que puede detectar pasos en 
cualquier dirección y está equipado con reloj, alarma, memoria de 7 
días, contador de pasos, contador de distancia y contador de calorías.

 IMPORTANTE  No sumerja el podómetro en agua.

Para poner en marcha el VIA motion (sólo la 
primera vez que se usa)

Pulse cualquier tecla y manténgala pulsada hasta que se active la 
pantalla. 

CÓMO LLEVAR EL VIA motion

Puede llevar el VIA motion en la cintura, en el cuello o en un bolsillo o 
bolsa utilizando la cinta ajustable o el clip suministrados. 

Modos de FUNCIONAMIENTOEl PE980 tiene 3 

El VIA motion tiene 3 modos de funcionamiento. El modo principal es 
la pantalla por defecto, que muestra el recuento de pasos y la hora. 
Para acceder a otros modos, pulse los botones tal y como se muestra a 
continuación. 
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1.	  : Indica que se muestran las calorías quemadas
2.	  : Indica que la señal acústica está desactivada
3.	  : Indica que la pila se está acabando
4.	 Affiche les bannières des modes, le nombre de pas, les relevés de 

calories et la distance parcourue 
5.	  : Indica que la alarma está activada
6.	  : Indica que se muestra el temporizador de ejercicio
7.	  : Indica cuántos días antes (1-7) de la fecha indicada se 

muestran los datos grabados
8.	  /  : Reloj  de 12 horas
9.	 Muestra la hora o los valores del modo de ajuste
10.	  : Indica que se muestra la distancia recorrida
11.	 : Indica que está en modo de memoria
12.	  : Indica que una página posterior
13.	 : Indicadores inteligentes para pulsar el botón que hay al lado

14.	  : Indica que el contador de pasos está activado

15.	  : Indica que hay una página anterior

16.	  : Unidad de caloría

17.	  : Unidad de distancia (millas / kilómetros)

18.	  : Unidad de la longitud de zancada del usuario (centímetros / 
pulgadas)

19.	  : Unidad de peso (libras / kg)
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Botones de control
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1.	S ET: Entrar en modo de configuración; confirmar y pasar a la 
siguiente opción de ajuste

2.	D ISP: Calorías quemadas y distancia recorrida; incrementar valores 
de ajuste

3.	 MEM: Entrar en modo de memoria; reducir valores de ajuste

MODO DE CONFIGURACIÓN

En el modo de configuración podrá configurar la hora, activar o desactivar 
la alarma y configurar la hora de la alarma, el peso y longitud de zancada 
del usuario, y activar o desactivar la señal acústica.

1.	 Pulse SET para acceder al modo de configuración.
2.	 Espere a que la opción de configuración parpadee y luego pulse 

DISP o MEM para configurar los ajustes. Puede mantener los botones 
pulsados para configurar rápidamente los valores. 

3.	 Espere 3 segundos para que el podómetro confirme automáticamente 
y pasar al siguiente. La secuencia de configuración es: unidad de 
longitud de zancada, longitud de zancada, unidad de peso, peso, 
formato 12/24 horas, hora (hora y minuto), alarma On/Off, hora de la 
alarma (hora y minuto) (si se ha elegido alarma ON) y señal acústica 
On/Off.

 NOTA  Puede utilizar SET para omitir un ajuste.

 NOTA  Pulse cualquier botón para silenciar una alarma activada. Si no la 
desactiva, la alarma se activará a la misma hora al día siguiente.
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MODO PRINCIPAL

En el modo principal puede:
•	 ver la hora y el recuento de pasos actual (predeterminado), calorías 

quemadas, distancia recorrida y tiempo de ejercicio
•	 activar o desactivar el contador de pasos

Para ver las calorías quemadas y la distancia recorrida hasta el 
momento:

Pulse DISP.  La secuencia de pantalla es: calorías quemadas  y 
distancia recorrida . También se muestra el tiempo de ejercicio con el 
icono .

Para activar o desactivar el contador de pasos:

Si no tiene que grabar el número de pasos, puede desactivar el contador.

Pulse SET y MEM al mismo tiempo y manténgalos pulsados durante 2 
segundos hasta que aparezca esta pantalla. Para encender el contador de 
pasos, repita la misma acción .  indica que el contador de pasos está 
activado.

      

or

  

 NOTA 

•	 Si el contador de pasos está desactivado, no se calcularán ni 
grabarán los pasos, las calorías ni la distancia.

•	 El recuento actual de pasos, calorías quemadas, distancia recorrida 
y tiempo de ejercicio volverá automáticamente a cero a medianoche. 
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MODO MEMORIA

En el modo memoria podrá consultar los registros de sus pasos y calorías 
quemadas en los últimos 7 días.

1.	 Pulse MEM para acceder al modo de memoria.
2.	 Pulse DISP o MEM para elegir qué día ver.

 NOTA  
•	 Al alternar entre días, el registro que se muestre será de la misma 

categoría (ya sea recuento de pasos o calorías quemadas).
•	 Al mostrar el registro de un día, el podómetro alternará 

automáticamente cada 3 segundos entre recuento de pasos y calorías 
quemadas.

 NOTA  Para volver al modo principal, pase los registros de los 7 días.

Cómo reiniciar registros:
No se pueden reiniciar los registros manualmente; el podómetro ha sido 
diseñado para hacerlo automáticamente. 

Cómo reemplazar las pilas

El podómetro funciona con 1 pila CR2032 de 3V que ya lleva instalada. 

  Indica que la pila 
se está acabando.	

Para reemplazar la pila:

1.	 Use un destornillador de cruz pequeño para retirar la cubierta del 
compartimiento para la pila. Una vez abierto, guarde los tornillos para 
no perderlos.

2.	 Retire la pila agotada e introduzca la nueva cuidando de que las 
polaridades coincidan.

3.	 Vuelva a colocar la tapa y fíjela con los tornillos usando un 
destornillador.
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 NOTA  Si se abre el compartimiento de la pila o se cambia la pila se 
perderán todos los datos del podómetro. 

IMPORTANTE  Recuerde configurar la hora y los datos de usuario cada 
vez que cambie las pilas.

Ficha técnica

Reloj con hora real
Formato de 12 ó 24 horas, con hora y 
minuto

Rango de recuento de 
pasos

0 a 99.999 pasos

Rango de cálculo de 
distancia

0 – 999,99 km / (0 – 621 millas)

Longitud de zancada a 
configurar por el usuario

28 – 152 cm / (11 – 60 pulgadas)

Rango de cálculo de 
calorías

0 – 99,999 kcal

Rango de peso 
corporal

29 – 154 kg / (64 – 340 libras)

Rango de temporizador 
de ejercicio

99 h 59 min 59 seg

Precisión 0,1 °C / 0,2 °F

Alimentación Funciona con 1 x pila CR2032 de 3V

Temperatura de 
funcionamiento

-10°C a 40°C / (14°F a 104°F)

Temperatura de 
almacenamiento

-20°C a 60°C  / (-4°F a 140°F)
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PRECAUCIONES

Pasa asegurarse de que usa su producto correctamente y sin correr riesgos, lea 
estos avisos y el manual de usuario entero antes de utilizar el producto.

•	 Limpie el producto con un paño suave ligeramente humedecido. No use 
detergentes abrasivos ni corrosivos, porque podrían causar daños a la unidad. 
Use agua tibia y un jabón suave para limpiar el reloj  detenidamente después 
de cada sesión. No sumerja nunca los productos en agua caliente ni los guarde 
mojados.

•	 No exponga el producto a fuerza extrema, descargas, polvo, fluctuaciones 
de temperatura o humedad. En ningún caso exponga el producto a la 
luz directa del sol durante periodos largos de tiempo. De hacerlo podría 
provocar que el producto se estropeara.

•	 No manipule los componentes internos. De hacerlo anulará la garantía de 
la unidad y podría causar daños. La unidad principal contiene componentes 
que el usuario no debe manipular.

•	 No raye la pantalla LCD con objetos duros, porque podría causar daños.
•	 Tenga cuidado cuando manipule las pilas de cualquier tipo.
•	 Retire las pilas si va a guardar el producto por un largo periodo de tiempo.
•	 Al reemplazar las pilas, introduzca pilas nuevas siguiendo las especificaciones 

de este manual de usuario.
•	 Este producto es un instrumento de precisión. Nunca intente desmontarlo, 

Si necesita reparación, póngase en contacto con el proveedor o nuestro 
departamento de atención al cliente.

•	 No toque los circuitos del dispositivo, ya que existe un peligro de descarga 
eléctrica.

•	 Compruebe todas las funciones principales si el dispositivo no se usa 
durante un largo periodo de tiempo.Compruebe y limpie regularmente la 
parte interior de su dispositivo. Asegúrese de que su reloj sea revisado 
cada año por un centro de servicio autorizado.

•	 Cuando deseche este producto, asegúrese de que no vaya a parar a la 
basura general, sino separadamente para recibir un tratamiento especial.

•	 Debido a limitaciones de imprenta, las pantallas que se muestran en este 
manual pueden diferir de las pantallas reales.

•	 Los contenidos de este manual no pueden reproducirse sin permiso del 
fabricante.
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New Balance Sports Monitors, una división de Highgear USA, Inc. 
Licencia Autorizada por New Balance Athletic Shoe, Inc. 

New Balance and Flying NB son marcas comerciales registradas 
de New Balance Athletic Shoe, Inc. 

©2008 Highgear USA Inc. Todos los derechos reservados. 
Impreso en China


